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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

rond den Blankaard

—

Kweesteboom1  (ee = ä) = boom die in 't geschee van twee proprieteiten staat en van weerskanten door de

eigenaars als de(n) hunnen gereclameerd wordt.

—

De Machineploegs, met die 7 scharren aan, waarmee ze in eenen keer een geheel bedde doorslooven, worden

ook Lepeleegden, molders, molploegs en beers (ee als in keeren, mijnheeren) genoemd. Ze wroeten als mols of

zwijnebeers de bovenste schulle van 't land open.

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

—

Tegen Boonekruid zeggen ze hier ook somtijds kruid en dat is erwten, haver en "peerdeboonen". Daar zijn geen

vitsen &a bij, gelijk Debo zegt in Idiot. Boonekruid.2

—

......
1 Zantekoorn. In: Loquela: 4 (Bamesse 1884) 6, p.44: ”Questeboom, den, e uitspr. gelijk ai in maitre = Boom die dient voor land-

en erfscheidinge, tot het vermijden van geschil of queste. Geh. Couckelaere.” Met correctie in: Zantekoorn. In: Loquela: 4

(Alderheiligen 1884) 6, p.52: ”Heel dankbaar ontvange ik het bericht dat een questeboom zulk geen boom en is waarbij queste

ontgaan of gemiddeld wordt, maar integendeel zulk een die, op de uiterste rene of pale van eenen eigendom geplant staande,

met groeien en verdikken, na zekeren tijd schijnt als of hij den naastgelegen eigendom genaderd en binnengewassen ware.

Om zulkdanige boomen rijst er queste en geschil, en deswegen heeten ze questeboomen. 't Is nog al dikwijls de christelijke

milddadigheid die de queste ter neder legt, immers die den boom doet verkoopen, vellen en den armen lieden ten besten geven.

Geh. Couckelaere.”

2 L.L. de Bo, West-Vlaamse Idioticon. 1870-1874, p.166: “BOONKRUID, BOONEKRUID (wvl. –KRUUD, zie UI), o. Voeragie bestaande b.v.

uit peerdeboonen, haver, vitsen, velderwten, enz. die vermengeld op den akker groeien (...)”
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Dat is slecht maaigars: 't is al zagge, rie(t)sparre en sildery.

—

uitwezen = air, mine, habitus. 't was 'ne kerel met een aardig uitwezen = mine suspecte

—

Dat is Kapitaal weêre voor in 't vlas te werken; 't is 'ne groote voorslag voo' julder (avantage).

—

x, y, z = eertijds, hikse, ii wijde, zidde.

Dr Ch de G
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